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El mètode de referència per al mesurament de les 
concentracions de benzo(a)pirè en l’aire ambient l’està 
normalitzant el CEN i es basa en el mostreig manual de 
PM

10
, equivalent a la Norma UNE-EN 12341. A falta de 

mètode normalitzat per CEN per al benzo(a)pirè i altres 
hidrocarburs aromàtics policíclics que preveu l’apartat 5 
de l’article 4, es poden utilitzar mètodes normalitzats 
nacionals o mètodes ISO com ara la Norma UNE 77250:
2001 (equivalent a la Norma ISO 12884), i la Norma UNE 
16362:2006 (equivalent a la Norma ISO 16362:2005).

Les administracions públiques poden utilitzar també 
qualsevol altre mètode del qual puguin demostrar que 
proporciona resultats equivalents als del mètode que 
preveu el paràgraf anterior.

III. Mètode de referència per al mostreig i anàlisi del 
mercuri en l’aire ambient.

El mètode de referència per al mesurament de les 
concentracions de mercuri gasós total en l’aire ambient 
ha de ser un mètode automatitzat basat en l’espectrome-
tria d’absorció atòmica o en l’espectrometria de fluores-
cència atòmica. A falta de mètode normalitzat per CEN, 
es poden utilitzar els mètodes normalitzats nacionals o 
els mètodes normalitzats ISO.

Les administracions públiques també poden utilitzar 
qualsevol altre mètode del qual puguin demostrar que 
proporciona resultats equivalents als del mètode que 
preveu el paràgraf anterior.

IV. Mètode de referència per al mostreig i anàlisi 
dels dipòsits d’arsènic, cadmi, mercuri, níquel i hidrocar-
burs policíclics.

El mètode de referència per al mostreig dels dipòsits 
d’arsènic, cadmi, mercuri, níquel i hidrocarburs aromà-
tics policíclics es basa en l’exposició d’indicadors de 
dipòsits cilíndrics de dimensions normalitzades.

A falta de mètode normalitzat CEN, les administra-
cions públiques poden utilitzar els mètodes normalitzats 
nacionals. 

MINISTERI D’INDÚSTRIA, TURISME 
I COMERÇ

 12649 CORRECCIÓ d’errada del Reial decret 1580/2006, 
de 22 de desembre, pel qual es regula la compa-
tibilitat electromagnètica dels equips elèctrics i 
electrònics. («BOE» 154, de 28-6-2007.)

Havent observat una errada en el Reial decret 
1580/2006, de 22 de desembre, pel qual es regula la com-
patibilitat electromagnètica dels equips elèctrics i electrò-
nics, publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» número 15, 
de 17 de gener de 2007, i en el suplement en català 
número 3, de 22 de gener de 2007, se’n fa la rectificació 
oportuna referida a la versió en llengua catalana:

A la pàgina 470, primera columna, a l’article 3.2, apar-
tat b), on diu: «b) Als efectes que preveu aquest Reial 
decret no tenen la consideració d’instal·lacions mòbils les 
instal·lacions que no funcionin ni es puguin posar en ser-
vei mentre s’estan traslladant», ha de dir: «Als efectes que 
preveu aquest Reial decret també tenen la consideració 
d’instal·lacions mòbils les instal·lacions que funcionin o 
puguin posar-se en servei mentre s’estan traslladant». 

MINISTERI DE TREBALL 
I AFERS SOCIALS

 12691 ORDRE TAS/1900/2007, de 26 de juny, per la 
qual es dicten normes per a l’aplicació del 
que disposa l’article 7 del Reial decret llei 
3/2007, de 13 d’abril, pel qual s’adopten 
mesures urgents per reparar els danys causats 
per les inundacions produïdes per desborda-
ments a la conca del riu Ebre durant l’última 
setmana del mes de març i la primera del mes 
d’abril de 2007. («BOE» 155, de 29-6-2007.)

El Reial decret llei 3/2007, de 13 d’abril, pel qual 
s’adopten mesures urgents per reparar els danys cau-
sats per les inundacions produïdes per desbordaments 
a la conca del riu Ebre durant l’última setmana del mes 
de març i la primera del mes d’abril de 2007, estableix a 
l’article 7, entre altres mesures, exempcions i moratò-
ries en el pagament de les quotes a la Seguretat 
Social.

Al seu torn, la disposició final primera del Reial 
decret llei esmentat faculta els diferents titulars dels 
departaments ministerials, en l’àmbit de les seves com-
petències, per dictar les disposicions necessàries i esta-
blir els terminis per a l’execució del que estableix 
aquest Reial decret llei.

Per tant, i a fi d’assegurar l’aplicació efectiva de les 
exempcions i moratòries en el pagament de les quotes 
que preveu l’article 7 del Reial decret llei esmentat, així 
com per unificar criteris en la seva posada en pràctica, 
es fa necessari dictar la disposició oportuna.

En virtut d’això, disposo:

Article 1. Exempció en el pagament de quotes de la 
Seguretat Social en supòsits d’expedients de regu-
lació d’ocupació.

1. Als efectes de l’exempció en el pagament de les 
quotes de la Seguretat Social, que concedeix la Tresore-
ria General de la Seguretat Social i preveu l’article 7.1 
del Reial decret llei 3/2007, de 13 d’abril, pel qual 
s’adopten mesures urgents per reparar els danys cau-
sats per les inundacions produïdes per desbordaments 
a la conca del riu Ebre durant l’última setmana del mes 
de març i la primera del mes d’abril de 2007, són aplica-
bles les normes següents:

a) Les sol·licituds d’exempció en el pagament de 
quotes s’han de presentar davant l’autoritat laboral 
davant la qual se segueix l’expedient de regulació 
d’ocupació o bé a la Direcció Provincial de la Tresoreria 
General de la Seguretat Social corresponent o a les 
seves administracions o, si s’escau, a la Delegació o a la 
Subdelegació del Govern a les províncies de les comu-
nitats autònomes de Navarra, la Rioja, Catalunya i 
Aragó, els àmbits territorials afectats de les quals s’han 
de determinar per ordre del ministre de l’Interior, o en 
qualsevol altre dels llocs que preveu l’article 38.4 de la 
Llei 30/1992, de 26 de novembre, de règim jurídic de les 
administracions públiques i del procediment adminis-
tratiu comú, per tal que es trametin a l’òrgan competent 
per a la concessió o denegació de l’exempció de confor-
mitat amb el paràgraf c) següent.
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No obstant això, els empresaris que tinguin autorit-
zada la gestió centralitzada de determinats tràmits rela-
cionats amb la cotització i la recaptació han de formalit-
zar les seves sol·licituds d’exempció en el pagament de 
quotes, en tot cas, davant la Direcció Provincial de la 
Tresoreria General de la Seguretat Social o administra-
cions de la mateixa província en què estigui autoritzada 
aquesta gestió centralitzada.

Les sol·licituds d’exempció en el pagament de quo-
tes s’han d’acompanyar, si s’ha dictat, de la resolució 
de l’autoritat laboral dictada en l’expedient de regulació 
d’ocupació que acorda la suspensió del contracte de 
treball o la reducció temporal de la jornada de treball 
com a conseqüència de la situació de força major a què 
es refereix l’article 7 del Reial decret llei esmentat. Si 
l’expedient de regulació d’ocupació no s’ha resolt en el 
moment de presentar la sol·licitud, aquesta resolució 
s’ha d’aportar dins dels quinze dies següents a la data 
en què es dicti.

b) El termini de presentació de les sol·licituds 
d’exempció de quotes és el dels tres mesos següents al 
de la publicació d’aquesta Ordre en el «Butlletí Oficial 
de l’Estat».

c) La concessió o denegació de l’exempció l’ha 
d’acordar el director provincial de la Tresoreria General 
de la Seguretat Social o, si s’escau, el director de l’Ad-
ministració de la Seguretat Social corresponent, de 
conformitat amb la distribució de competències que 
estigui establerta a l’efecte.

d) L’exempció ha de comprendre tant les quotes de 
la Seguretat Social, incloses les aportacions empresari-
als i les dels seus treballadors, per contingències comu-
nes i professionals, com les corresponents als concep-
tes de recaptació conjunta mentre duri el període de 
suspensió del contracte de treball o la reducció tempo-
ral de la jornada de treball, i aquest període s’ha de 
considerar cotitzat efectivament a tots els efectes.

L’exempció, en cas de suspensió del contracte de 
treball, ha de ser del 100 per 100, i per al supòsit de 
reducció temporal de la jornada de treball, ha de ser 
proporcional a aquesta reducció.

e) En aquestes exempcions és aplicable el que dis-
posa l’article 2.1.a), últim paràgraf, i c) d’aquesta Ordre, 
sobre la presentació de documents de cotització.

2. Les quotes exemptes que ja s’hagin ingressat, 
inclosos, si s’escau, els recàrrecs, interessos de demora 
i costes que s’hagin satisfet, s’han de tornar, amb la 
petició prèvia dels interessats acompanyada dels docu-
ments acreditatius del seu pagament, en els termes i 
amb els efectes que fixa l’apartat 2 de l’article següent.

Article 2. Moratòria en el pagament de quotes de la 
Seguretat Social.

1. Als efectes de la moratòria de fins a un any 
sense interès en el pagament de les quotes de la Segu-
retat Social per totes les contingències, incloses jorna-
des reals, així com pels conceptes de recaptació con-
junta amb aquelles, corresponents als mesos de febrer 
i març de 2007, excepte en el cas dels treballadors del 
règim especial dels treballadors per compte propi o 
autònoms, que correspon als mesos de març i abril de 
2007, i reconeguda tant a les empreses respecte a la 
totalitat de les aportacions al seu càrrec, com als treba-
lladors per compte propi inclosos en qualsevol dels 
règims del sistema de la Seguretat Social, de conformi-
tat amb l’article 7.2 del Reial decret llei 3/2007, de 13 
d’abril, esmentat, són aplicables les normes següents:

a) Als efectes de la presentació de les sol·licituds 
de moratòria és aplicable el que disposa l’apartat 1 de 
l’article anterior.

L’acreditació dels danys soferts s’ha de realitzar mit-
jançant la documentació expedida a l’efecte per l’ajun-
tament respectiu o pel delegat o, si s’escau, subdelegat 
del Govern, a les províncies de les comunitats autòno-
mes afectades, acreditativa dels danys i de la ubicació 
de les empreses o explotacions afectades o, si s’escau, 
mitjançant resolució favorable en expedient de regula-
ció d’ocupació o mitjançant resolució o comunicació 
del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació o, si 
s’escau, a través de l’Entitat Estatal d’Assegurances 
Agràries (ENESA), en la qual consti la condició de bene-
ficiari de les indemnitzacions atorgades en relació amb 
els danys causats per les inundacions produïdes per 
desbordaments a la conca del riu Ebre durant l’última 
setmana del mes de març i la primera del mes d’abril de 
2007, de conformitat amb el que indica l’article 1 del 
Reial decret llei 3/2007, de 13 d’abril.

En el supòsit d’empreses, la certificació ha de tenir 
caràcter individualitzat per a cada una d’aquestes.

Així mateix, juntament amb les sol·licituds de la 
moratòria s’han de presentar, si no s’ha fet abans, els 
documents de cotització corresponents als mesos 
objecte de la moratòria, així com els relatius als mesos 
posteriors el termini de presentació dels quals ja hagi 
vençut, encara que no s’ingressin les quotes respecti-
ves, si s’escau.

b) La concessió o denegació de la moratòria l’ha 
d’acordar el director provincial de la Tresoreria General 
de la Seguretat Social o, si s’escau, el director de l’Ad-
ministració corresponent, de conformitat amb la distri-
bució de competències establerta per a la concessió 
d’ajornaments.

El termini de fins a un any de les moratòries conce-
dides s’ha de comptar a partir del dia de l’inici del ter-
mini reglamentari d’ingrés de les quotes de què es 
tracti.

c) Els sol·licitants als quals s’hagi concedit la 
moratòria estan obligats, no obstant aquesta, a presen-
tar els documents de cotització corresponents a perío-
des posteriors a la concessió esmentada, en la mateixa 
forma i terminis establerts amb caràcter general, encara 
que no ingressin les quotes. Si no en tenen, la moratò-
ria queda sense efecte des de la data en què s’havien de 
presentar aquests documents.

2. Les sol·licituds de devolució de les quotes ja 
ingressades i que siguin objecte de moratòria, inclosos, 
si s’escau, únicament els recàrrecs, interessos de 
demora i costes que s’hagin satisfet, es poden presen-
tar juntament amb la sol·licitud de concessió de la 
moratòria i, en tot cas, dins el termini que estableix 
l’apartat 1.b) de l’article anterior, i s’han d’acompanyar, 
a aquest efecte, dels documents acreditatius del seu 
pagament. En el supòsit que en el termini assenyalat no 
se sol·liciti la devolució de les quotes objecte de mora-
tòria, es considera que es renuncia al període de mora-
tòria a què es refereixin les quotes esmentades.

Si el qui té dret a la devolució és deutor de la Segu-
retat Social per quotes corresponents a altres períodes, 
el crèdit per la devolució s’aplica al pagament de deu-
tes pendents amb aquesta en la forma que procedeixi 
legalment, sense perjudici del seu dret a sol·licitar ajor-
nament de totes les quotes pendents que, d’aquesta 
manera, no siguin compensades, en els termes del 
Reglament general de recaptació de la Seguretat Social, 
aprovat pel Reial decret 1415/2004, d’11 de juny.
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Disposició addicional única. Aplicació a socis treballa-
dors de cooperatives.

En aquesta Ordre, en les referències fetes als treba-
lladors també s’hi han d’entendre inclosos els socis 
treballadors de les cooperatives enquadrats en qualse-
vol dels règims del sistema de Seguretat Social.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor el dia de la publicació 
en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 26 de juny de 2007.–El ministre de Treball i 
Afers Socials, Jesús Caldera Sánchez-Capitán. 

qual s’estableix un sistema d’identificació i registre dels 
animals de les espècies ovina i cabrum.

L’objecte principal és establir el Registre general de 
moviments de bestiar, i unificar els ja establerts per a 
animals identificats individualment en el Registre gene-
ral d’identificació individual d’animals, al qual en el 
futur es podrien incorporar noves espècies.

Aquests nous registres, juntament amb el creat pel 
Reial decret 479/2004, de 26 de març, pel qual s’esta-
bleix i es regula el Registre general d’explotacions 
ramaderes, possibiliten la realització d’una traçabilitat 
completa dels animals d’interès ramader i permeten als 
titulars de les explotacions ramaderes complir les obli-
gacions, respecte a la traçabilitat dels animals destinats 
a la producció d’aliments, establertes pel Reglament 
(CE) núm. 178/2002, del Parlament Europeu i del Con-
sell, de 28 de gener de 2002, pel qual s’estableixen els 
principis i els requisits generals de la legislació alimen-
tària, es crea l’Autoritat Europea de Seguretat Alimentà-
ria i es fixen procediments relatius a la seguretat ali-
mentària.

Així mateix i amb la finalitat de permetre el segui-
ment dels animals en els seus desplaçaments, aquests 
han d’anar acompanyats d’un document de moviment 
que a més és  l’instrument utilitzat pels ramaders i pos-
seïdors d’animals per a la comunicació dels moviments 
a l’autoritat competent, per a la posterior inclusió dels 
moviments en el Registre general de moviments de bes-
tiar. Aquest document de moviment substitueix el docu-
ment de trasllat previst per a les espècies ovina i cabrum 
en el Reial decret 947/2005, de 29 de juliol, pel qual s’es-
tableix un sistema d’identificació i registre dels animals 
de les espècies ovina i cabrum, per la qual cosa mitjan-
çant aquest Reial decret es modifica.

Finalment es considera necessari aplicar la
Decisió 2006/28/CE de la Comissió, de 18 de gener de 
2006, relativa a l’ampliació del termini màxim per a la 
col·locació de marques auriculars en determinats ani-
mals de l’espècie bovina, per la qual s’amplia a sis 
mesos el termini màxim previst per a la col·locació de 
marques auriculars en animals de l’espècie bovina en 
els casos en què els animals es mantinguin en condici-
ons de gestió específiques, per la qual cosa es modifica 
el Reial decret 1980/1998, de 18 de setembre, pel qual 
s’estableix un sistema d’identificació i registre dels ani-
mals de l’espècie bovina.

Aquest Reial decret es dicta en virtut de l’habilitació 
que conté la disposició final cinquena de la Llei 8/2003,
de 24 d’abril, de sanitat animal.

L’Agència Espanyola de Protecció de Dades ha emès 
informe preceptiu sobre aquesta disposició. Així mateix, 
en la tramitació han estat consultades les comunitats 
autònomes i les entitats representatives dels sectors 
afectats.

En virtut d’això, a proposta de la ministra d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, amb l’aprovació prèvia del 
ministre d’Administracions Públiques, d’acord amb el 
Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia del Consell de 
Ministres en la reunió del dia 8 de juny de 2007,

D I S P O S O :

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

1. Aquest Reial decret té per objecte:

a) Establir i regular el Registre general de movi-
ments de bestiar, d’ara endavant REMO, en què s’han 
d’incloure les dades bàsiques dels moviments d’animals 
dins del territori nacional.

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 12694 REIAL DECRET 728/2007, de 13 de juny, pel 
qual s’estableix i es regula el Registre general 
de moviments de bestiar i el Registre general 
d’identificació individual d’animals. («BOE» 155, 
de 29-6-2007.)

El seguiment i control dels moviments del bestiar 
s’ha convertit els últims anys en una eina imprescindi-
ble per posar en pràctica polítiques de sanitat animal i 
seguretat alimentària. Així, les xarxes d’epidemiovigi-
lància veterinària ja establertes tant a la normativa 
comunitària com a la nacional i les bases de dades de 
traçabilitat del bestiar boví i porcí, plenament operati-
ves, han demostrat la necessitat i pertinència de recollir 
en registres informatitzats tota la informació bàsica dels 
moviments entre explotacions, incloent-hi els mercats i 
els escorxadors, dels animals de les espècies d’interès 
ramader, així com les dades bàsiques que s’han de 
registrar, en funció de la normativa aplicable, dels ani-
mals identificats individualment.

De conformitat amb aquesta realitat la Llei 8/2003,
de 24 d’abril, de sanitat animal, estableix a l’article 7.1 
l’obligació dels propietaris o responsables dels animals 
de comunicar a les administracions públiques les dades 
relatives a les entrades i sortides d’animals. A més, a
l’article 51.1 de la Llei esmentada, i també relacionat 
amb el moviment pecuari, s’estableix que, quan es rea-
litzi un moviment d’animals entre comunitats autòno-
mes, la comunitat autònoma d’origen ho ha de comuni-
car a la de destinació. Finalment, l’article 53 estableix 
que l’Administració General de l’Estat ha de crear un 
registre nacional de caràcter informatiu, en la forma i 
amb les condicions que es determinin per reglament, en 
què s’han d’incloure les dades bàsiques dels moviments 
d’animals dins del territori nacional.

D’altra banda ja estan regulats, per a tres espècies, 
els registres de les dades bàsiques dels animals identifi-
cats individualment. Per als bovins, pel Reial decret 
1980/1998, de 18 de setembre, pel qual s’estableix un 
sistema d’identificació i registre dels animals de l’espè-
cie bovina, desplegat per l’Ordre de 21 de desembre de 
1999, per la qual es crea la Taula de coordinació d’identi-
ficació i registre dels animals de l’espècie bovina i es 
regula una base de dades informatitzada i, per als ovins 
i cabrum, pel Reial decret 947/2005, de 29 de juliol, pel 


